
TÜRKÇE VE MOĞOLCADA 
İSİM ÇEKİM EKLERİNİN SIRASI 

 
 

Yavuz KARTALLIOĞLU* 
 

ÖZET 
Bu makalede, Türkçe ve Moğolcadaki isim çekim eklerinin sırası örnekler 

verilerek gösterilmiştir. İki dilde de isimlerden sonra tek çekim ekinin getirilmesi 
bakımından fark yoktur. İsimlerden sonra iki çekim eki getirilirse, Türkçede iyelik ekleri 
önce; Moğolcada ise hâl ekleri önce gelmektedir. İki ve üç çekim ekli isim çekimlerinde, 
eğer çokluk eki eklenecekse iki dilde de bu ek ilk ektir. Üç çekim ekli isim çekimlerinde, 
ekler Türkçede çokluk eki, iyelik ekleri ve hâl ekleri şeklinde; Moğolcada ise çokluk 
ekleri, hâl ekleri ve iyelik ekleri şeklinde sıralanır. 
 

THE SEQUENCE OF THE DECLENSION AFFIXES IN 
TURKİSH AND MONGOLIAN 

 
ABSTRACT 

In this article sequence of the noun cases of Mongolian and Turkish are 
compared and explained on some examples. There are no specific differences  on the 
case suffixes  placed after a noun in the both languages. For the two sequence suffixes 
joined to a noun, a reflexive suffix is placed first  in Turkish, but in Mongolian a case 
suffix is placed before reflexive. In case if 2 or 3 suffixes are joined, the first suffix is 
supposed to be a plural. In case 3 suffixes are joined in Turkish the ordering is plural, 
reflexive and case, while Mongolian it is plural, case and reflexive. 
 

ÒÎÂ÷ËÎË 
Ýë ºã¿¿ëýëä Òóðê áîëîí Ìîíãîë õýëíèé íýðèéí òèéí ÿëãàëûã æèøýýí äýýð 

õàðüöóóëàí òàéëáàðëàæýý. Õî¸ð õýëíýý íýð ¿ãèéí äàðàà òèéí ÿëãàëûí íºõöºë àâàõûí 
òóõàéä îíöûí ÿëãààã¿é áàéíà. Íýð ¿ãèéí äàðàà õî¸ð íºõöºë óãñðàí îðîõ òîõèîëäîëä òóðê 
õýëýíä õàìààòóóëàõûí òèéí ÿëãàë ýõýëæ îðäîã áîë õàðèí ìîíãîë õýëýíä òèéí ÿëãàëûí 
íºõöºë ò¿ð¿¿ëæ îðíî. Õî¸ð áà ãóðâàí  íºõöºë óãñàðàí îðîõ òîõèîëäîëä õî¸ð õýëíýý îëîí 
òîî  íü ýõíèé íºõöºë áàéíà. Ãóðâàí íºõöºë óãñðàí îðñîí òîõèîëäîëä òóðê õýëýíä îëîí òîî, 
õàìààòóóëàõ, òèéí ÿëãàëûí íºõöºë ãýõ äàðààëàëòàé áàéíà. Òýãâýë ìîíãîë õýëýíä îëîí 
òîî, òèéí ÿëãàë, õàìààòóóëàõ íºõöºë ãýñýí áàéðëàëòàé àæýý.  
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ANAHTAR KELİMELER 
iyelik ekleri, çokluk eki, hâl ekleri, çekim eklerinin sırası 

reflexive suffix, plural, case suffix, sequance of the noun cases 

õàìààòóóëàõ íºõöºë, îëîí òîî, òèéí ÿëãàë, íýðèéí òèéí ÿëãàëûí äýñ äàðàà 
 

Türkçe ve Moğolca, sondan eklemeli dillerdendir ve bu iki dilde de kelimelerin 
cümledeki diğer kelimelerle ilişki kurmasını sağlayan bazı çekim ekleri vardır. Çekim 
ekleri, her iki dilde de kelimenin anlamını değiştirmez, sadece eklendiği kelimeyi 
kullanım sahasına çıkarır.  

 
Türkçedeki isim çekim ekleri çokluk eki, iyelik ekleri, hâl ekleri ve soru 

ekleridir. Moğolcada ise îëîí òîîíû íºõöºë ,  òèéí ÿëãàëûí íºõöºë ,  õàìààòóóëàõ íºõöºë 
isim çekim ekleridir. Moğolcada, soru eki isim çekim eki olarak kabul edilmez. Soru 
eki, Türkçede dört çekim ekinin dördüncüsüdür, daima sona gelir. Bunun  için, soru eki 
bu incelemenin dışında tutulmuştur. İncelememizde Türkçedeki çokluk eki, iyelik ekleri, 
hâl ekleri ve bu eklerin Moğolcadaki karşılıklarının kelimelere ekleniş sırası üzerinde 
durulacaktır.  

 
İncelelememiz, isimlerden sonra getirilen tek çekim eki, iki çekim eki ve üç 

çekim eki başlıklarına dayanan üç ana bölümden oluşacaktır. “İsim” kelimesi, 
Türkçedeki hem kökü hem de gövdeyi karşılayacak şekilde kullanılmıştır. Moğolcadaki 
“íýð” (isim) kelimesinin içinde, yapım ekinin varlığı kabul edilir. Yapım eki olmasa bile 
bu ek “Ø” ile gösterilir. Konu başlıkları önce Türkçe ile, sonra Moğolca ile yazılmıştır. 
Ekleri anlatırken her iki dilde de farklı kelimeler seçilmiş; kelimelerin önce Moğolcaları, 
sonra Türkçeleri verilmiştir. Örnek kelimelerin alındığı kaynaklar dipnotlarla 
gösterilmemiş, kaynakça kısmında toplu olarak verilmiştir. 
 

 
1. İSİM + TEK ÇEKİM EKİ 

1. ÍÝÐ + ÍÝÃ ÍªÕÖªË 
Türkçe ve Moğolcada isimlere çokluk, iyelik ve hâl ekleri tek tek, aynı şekilde 

getirilmektedir. Her iki dilde de bu eklerin isimlere getirilişi bakımından farklılık yoktur. 
 
 
1.1. İSİM + ÇOKLUK EKİ 

1.1. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË 
ÍÎÌ + ÓÓÄ   kitap + lar    
ÌÎÍÃÎË + ×ÓÓÄ   Moğol + lar 

ÁÀÃØ + ÍÀÐ   öğretmen + ler 

ÕÀÀ(Í) + Ä   han + lar 
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ÇÀËÓÓ + Ñ   genç + ler 
 
1.2. İSİM + İYELİK EKLERİ 
1.2  ÍÝÐ + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ ÍªÕÖªË 
ÝÕÍÝÐ  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÝÕÍÝÐ + ÝÝ eş + i + m 

ÀÀÂ  ×ÈÍÜ (×È)  ÀÀÂ + ÀÀ baba + n 

ÍÀÉÇ ÍÜ (ÒÝÐ)  ÍÀÉÇ + ÀÀ arkadaş + ı 

ÀÕ  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÀÕ + ÀÀ ağabey + i + miz 

ªÂªª  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ªÂªª + Ã + ªª     dede + niz 

ÕÎÎË  ÍÜ (ÒÝÄ)  ÕÎÎË + ÎÎ  yemek + leri 
 
1.3. İSİM + HÂL EKLERİ 

1.3.ÍÝÐ + ÍÝÐÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
1.3.1. İSİM + YALIN HÂL 

1.3.1 ÍÝÐ + ÍÝÐËÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÁÓÃÀ   geyik    
ÀÍÃÈ   sınıf 

ÁªÌÁªÃ   top 
ÓÑ    su 

ÃÝÐ   ev 
 
1.3.2. İSİM + İLGİ HÂLİ 

1.3.2. ÍÝÐ + ÕÀÐÜßÀËÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÓËÑ + ÛÍ   ulus + un 

ÇÓÐÀÃ + ÈÉÍ  res(i)m + in 

ÎÞÓÒÀÍ + Û  öğrenci + nin 

ÕÝÍ + ÈÉ   kim + in 

ÄÀËÀÉ + Í  deniz + in 
 
 
1.3.3. İSİM + YÖNELME HÂLİ 

1.3.3. ÍÝÐ + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
1.3.3. ÍÝÐ + ×ÈÃËÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
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Türkçedeki yönelme hâlinin karşılığında, Moğolcada iki hâl vardır. Bunlardan 
birisi isme bitiştirilmez.  

ÄÀÐÃÀ + Ä  patron + a 

ÀÍÃÈ + Ä   sınıf + a 

ÝÌ× +  Ä   doktor + a 

ÃÝÐ + Ò   ev + e 

Õ¯¯Õ(Ý)Ä +  Ä  çocuk + a 
 
ÕªÄªª  ÐÓÓ  köy + e 

×ÀÌ  ÐÓÓ   (sen + e) sana  

Ò¯¯Í  ÐÓÓ   o + n + a 

ÃÝÐ  Ë¯¯   ev + e 

ÃÎË  ÐÓÓ   ırmak + a 
  
1.3.4. İSİM + BULUNMA HÂLİ 

1.3.4. ÍÝÐ + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
Moğolcadadaki ºãºõ îðøèõèéí òèéí ÿàëãàë, Türkçedeki hem yönelme hâline hem 

de bulunma hâline karşılık gelir. 
ÑÓÐÃÓÓËÜ + Ä  okul + da 

ÁÀÉØÈÍ + Ä  bina + da 

ÌÎÄ(ÎÍ) + Ä   ağaç + ta 

ÄÀËÀÉ + Ä  deniz + de 

ÄÝËÕÈÉ + Ä  dünya + da 
 
1.3.5. İSİM + YÜKLEME HÂLİ 

1.3.5. ÍÝÐ + ÇÀÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÓÓË + ÛÃ  dağ + ı 

ÀÐÄ + ÛÃ  halk + ı 

Õ¯Í + ÈÉÃ  insan + i 

ØÎÕÎÉ + Ã  tebeşir + i 

×ÎÍ(Î) + ÛÃ  kurt + u 
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1.3.6. İSİM + AYRILMA HÂLİ 

1.3.6. ÍÝÐ + ÃÀÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÍÎÌ + ÎÎÑ   kitap + tan 

ÕÀÍ(À) + ÀÀÑ   duvar + dan 

ÒÀËÕ(Í) + ÀÀÑ  ekmek + ten 

Áªª + (Ã) + ªªÑ  Şaman + dan 

×ÈÉÄÝÍ + (Ã) + ÝÝÑ lamba + dan 
 
1.3.7. İSİM + VASITA HÂLİ 

1.3.7. ÍÝÐ + ¯ÉËÄÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
1.3.7. ÍÝÐ + ÕÀÌÒÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
Türkçedeki vasıta hâli, Moğolcada iki hâl ile karşılanmaktadır.  

ÌªÍÃ(ª) + ªªÐ  para + y + la 

ÌÀË + ÀÀÐ   mal + la 

ÑÝÒÃÝË + ÝÝÐ  gönül + le 

ÎÍÃÎÖ + ÎÎÐ  uçak + la 

ÄÓÃÓÉ + (Ã) + ÀÀÐ  bisiklet + le 
 
ÀÀÂ + ÒÀÉ   baba + y + la (babamla) 

ÀÕ + ÒÀÉ   ağabey + le (ağabeyimle) 

ÌÎÐÜ + ÒÎÉ   at + la 

Õ¯Í + ÒÝÉ   insan + la 

ÝÃ× + ÒÝÉ   abla + y + la (ablamla) 
 

2. İSİM + İKİ ÇEKİM EKİ 

2. ÍÝÐ + ÕÎ¨Ð ÍªÕÖªË 
Türkçe ve Moğolcada, isme iki çekim getirilmesi durumunda çekim eklerinin 

sıralanmasında bazı değişiklikler meydana gelmektedir. İki çekim ekli isim 
çekimlerinde, iki dilde de ilk ek çokluk eki ise, bundan sonra hâl ekleri veya iyelik 
eklerinden birisi gelebilir. Bu bakımdan, her iki dil de aynıdır. Eğer bu iki ek, iyelik 
ekleri ve hâl ekleri ise Türkçede önce iyelik ekleri, sonra hâl ekleri getirilirken; 
Moğolcada önce hâl ekleri, sonra iyelik ekleri getirilir. Demek ki Türkçe ve Moğolca 
iyelik ve hâl eklerinin sırası bakımından tersine bir durum arz etmektedir.  
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2.1. İSİM + ÇOKLUK EKİ + HÂL EKLERİ 

2.1. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÍÝÐÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
Her iki dilde de isme getirilen ilk ek çokluk eki ise, sonra hâl ekleri gelebilir. 
 
2.1.1. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İLGİ HÂLİ 

2.1.1. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÕÀÐÜßÀËÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÛÍ   kitap + lar + ın 

ÒÝÌÝÝ(Í) + ¯¯Ä + ÈÉÍ  deve + ler + in 

ÄÀËÀÉÍ + ÓÓÄ + ÛÍ   deniz + ler + in 
 

2.1.2. İSİM + ÇOKLUK EKİ + YÖNELME HÂLİ 

2.1.2. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
2.1.2. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ×ÈÃËÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÃÀÐ + ÓÓÄ + Ä    el + ler + e 

ÕÀÍ(À) + ÓÓÄ + Ä   duvar + lar + a 

ªÐªª(Í) + ÓÓÄ + Ä   oda + lar + a 

ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + ÐÓÓ   araba + lar + a 

ÝÌ× + ÍÀÐ + ËÓÓ   doktor + lar + a 

ÇÀËÓÓ + Ñ + ÐÓÓ    genç + ler + e 
 
2.1.3. İSİM + ÇOKLUK EKİ + BULUNMA HÂLİ 
2.1.3. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÃÀÐ + ÓÓÄ + Ä   el + ler + de 

ÕÀÍ(À) + ÓÓÄ + Ä   duvar + lar + da 

ªÐªª(Í) + ÓÓÄ + Ä   oda + lar + da 
 

2.1.4. İSİM + ÇOKLUK EKİ + YÜKLEME HÂLİ 

2.1.4. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÇÀÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ÕÀÐÀÍÄÀÀ(Í) + ÓÓÄ + ÛÃ  kalem + ler + i 

ÃÝÐ + ¯¯Ä + ÈÉÃ   ev + ler + i 

ÒÀËÕ(Í) + ÓÓÄ + ÛÃ  ekmek + ler + i 
2.1.5. İSİM + ÇOKLUK EKİ + AYRILMA HÂLİ 

2.1.5. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÃÀÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
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¯Ã + Ñ + ÝÝÑ    kelime + ler +den 

ÁÀÀÒ(À)Ð + ÓÓÄ + ÀÀÑ  kahraman + lar + dan 

ÁÀÃØ + ÍÀÐ + ÀÀÑ   öğretmen + ler + den 
 

2.1.6. İSİM + ÇOKLUK EKİ + VASITA HÂLİ  

2.1.6. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ¯ÉËÄÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
2.1.6. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÕÀÌÒÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
¯Ã + Ñ + ÝÝÐ   kelime + ler + le 

ÝÕ + ×¯¯Ä + ÝÝÐ   anne + ler +le 

ÎÞÒÓ(À)Í + ÓÓÄ + ÀÀÐ  öğrenci + ler + le 

ÃÝÐ + ¯¯Ä + ÒÝÉ   ev + ler + le 

ÝÐ + Ñ + ÒÝÉ   erkek + ler + le 

ÀÕ + ÍÀÐ + ÒÀÉ   abi + ler + le 
 
2.2. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKİ 

2.2. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
Her iki dilde de isme getirilen ilk ek, çokluk eki ise, sonra iyelik ekleri 
getirilebilir. 

ÍÎÌ + ÓÓÄ  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÀÀ    kitap + lar + ı + m 

ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ  ×ÈÍÜ (×È)  ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + ÀÀ    araba + lar + ı + n 

ÇÓÐÀÃÒ + ÓÓÄ  ÍÜ (ÒÝÐ) ÇÓÐÀÃÒ + ÓÓÄ + ÀÀ    televizyon + lar + ı 

Ø¯¯ÃÝÝÍ + ¯¯Ä  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ) Ø¯¯ÃÝÝÍ+¯¯Ä+ÝÝ     dolap+lar + ı + mız 

ÑÓÐÀÃ× + Ä  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÑÓÐÀÃ× + Ä + ÀÀ    öğrenciler+ i + niz 

ÕÎÎË(Í) + ÓÓÄ  ÍÜ  (ÒÝÄ) ÕÎÎË(Í) + ÓÓÄ + ÀÀ     yemek + leri 
 
2.3. İSİM + İYELİK EKİ + HÂL EKİ 

2.3. ÍÝÐ + ÍÝÐÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
Yukarıda da belirttiğimiz gibi bir isme iki çekim ekinin getirildiği kelimelerde, 

Türkçede önce iyelik ekleri, sonra hâl ekleri; Moğolcada ise önce hâl ekleri, sonra iyelik 
ekleri getirilir. 
 

2.3.1. İSİM + İYELİK EKLERİ + İLGİ HÂLİ 

2.3.1. ÍÝÐ + ÕÀÐÜßÀËÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
ÌÀØÈÍ + Û  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÌÀØÈÍ + Û(Õ) + ÀÀ araba + m + ın 
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ÒÀËÕ(Í) + Û  ×ÈÍÜ (×È)  ÒÀËÕÍ + Û(Õ) + ÀÀ ekmek + i + n + in 

ÝÌ + ÈÉÍ  ÍÜ  (ÒÝÐ) ÝÌ+ ÈÉÍ(Õ) + ÝÝ    ilaç + ı + nın 

ÇÓÐÀÃ + ÈÉÍ ÌÀÀÍÜ ÁÈÄ  ÇÓÐ(À)Ã + ÈÉÍ(Õ) + ÀÀ    res(i)m + i +miz + in 

ÀÀÂ + ÛÍ  ÒÀÍÜ   (ÒÀ ÍÀÐ) ÀÀÂ + ÛÍ(Õ) + ÀÀ    baba + nız + ın  
ªÐªª(Í) + ÈÉ  ÍÜ (ÒÝÄ)  ªÐªª(Í) + ÈÉ(Õ) + ÝÝ    oda + ları + nın  

 
2.3.2. İSİM + İYELİK EKLERİ + YÖNELME HÂLİ 

2.3.2. ÍÝÐ + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
2.3.2. ÍÝÐ + ×ÈÃËÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÁÀÉØÈÍ + Ä  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÁÀÉØÈÍ + Ä + ÀÀ       ev + i + m + e 

ÃÀÐ + Ò  ×ÈÍÜ (×È)  ÃÀÐ + Ò + ÀÀ        el + i + n + e 
ÀÕ + Ä  ÍÜ (ÒÝÐ)  ÀÕ + Ä + ÀÀ        ağabey + i + n + e 

ÎÕÈÍ + Ä  ÌÀÀÍÜ ÁÈÄ)   ÎÕÈÍ + Ä + ÎÎ       kız + ı + mız + a 

ªÐªª(Í) + Ä  ÒÀÍÜ  (ÒÀ ÍÀÐ)  ªÐªª(Í) + Ä + ªª       oda + nız + a 

ÍÀÉÇ + Ä  ÍÜ (ÒÝÄ)  ÍÀÉÇ + Ä + ÀÀ        arkadaş+ ları + n + a 
 
2.3.3. İSİM + İYELİK EKLERİ + BULUNMA HÂLİ 

2.3.3. ÍÝÐ + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
ÁÀÉØÈÍ + Ä  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÁÀÉØÈÍ + Ä + ÀÀ      ev + i + m + de 

ÃÀÐ + Ò  ×ÈÍÜ (×È)  ÃÀÐ + Ò + ÀÀ       el + i + n + de 
ÀÕ +  Ä  ÍÜ (ÒÝÐ)  ÀÕ + Ä + ÀÀ       ağabey + i + n + de 

ÎÕÈÍ + Ä  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ) ÎÕÈÍ + Ä + ÎÎ      kız + ı + mız + da 

ªÐªªÍ + Ä  ÒÀÍÜ  (ÒÀ ÍÀÐ)  ªÐªªÍ + Ä + ªª      oda + nız + da 

ÍÀÉÇ + Ä  ÍÜ (ÒÝÄ)  ÍÀÉÇ + Ä + ÀÀ        arkadaş+ ları+ n+ da 
 
2.3.4. İSİM + İYELİK EKLERİ + YÜKLEME HÂLİ 

2.3.4. ÍÝÐ + ÇÀÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
ÍÎÌ + ÛÃ  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÍÎÌ + (ÛÃ) + ÎÎ kitap + ı + m + ı 
ÕÎÍÜ + ÈÉÃ  ×ÈÍÜ (×È)  ÕÎÍÜ + (ÈÉÃ) + ÈÎ koyun + u + n + u 

ÍÓÒ(À)Ã + ÈÉÃ  ÍÜ (ÒÝÐ)  ÍÓÒ(À)Ã + (ÈÉÃ) + ÀÀ vatan + ı + n + ı 

ÓÓË + ÛÃ  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÓÓË + (ÛÃ) + ÀÀ dağ + ı + mız + ı 
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¯Ç(Ý)Ã + ÈÉÃ  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ¯Ç(Ý)Ã + (ÈÉÃ) + ÝÝ dolmakalem + i + miz 
+ i 

ÁÀÃØ + ÈÉÃ  ÍÜ (ÒÝÄ)  ÁÀÃØ + (ÈÉÃ) + ÀÀ öğretmen + ler + i + n 
+ i 

 
 
2.3.5. İSİM + İYELİK EKLERİ + AYRILMA HÂLİ 

2.3.5. ÍÝÐ + ÃÀÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
Õ¯¯(Ã) + ÝÝÑ  ÌÈÍÜ (ÁÈ) Õ¯¯(Ã) + ÝÝÑ + ÝÝ oğ(u)l+ u + m + dan 

ÌÎÄ(ÎÍ) + ÎÎÑ  ×ÈÍÜ (×È)  ÌÎÄ(ÎÍ) + ÎÎÑ + ÎÎ ağaç + ı + n + dan 

ÕÀÍÀ(Í) + ÀÀÑ  ÍÜ (ÒÝÐ)  ÕÀÍÀ(Í) + ÀÀÑ + ÀÀ duvar + ı + n + dan 

ªÂªª(Ã) + ªªÑ  ÌÈÍÜ (ÁÈÄ)  ªÂªª(Ã) + ªªÑ + ªª dede + miz + den 

ÌÎÃÎÉ(Í) + ÎÎÑ  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÌÎÃÎÉ(Í) + ÎÎÑ + ÎÎ yılan + ı + nız + dan 

ÕªÄªª(Í) + ªªÑ  ÍÜ (ÒÝÄ)  ÕªÄªª(Í) + ªªÑ + ªª  köy + leri + n + den 
 
2.3.6. İSİM + İYELİK EKLERİ + VASITA HÂLİ 

2.3.6. ÍÝÐ + ¯ÉËÄÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
2.3.6. ÍÝÐ + ÕÀÌÒÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÌªÍÃ(ª) + ªªÐ  ÌÈÍÜ (ÁÈ) ÌªÍÃ + ªªÐ + ªª para + m + la 

ÝÐÄÝÍ(Ý) + ÝÝ  Ð  ×ÈÍÜ (×È) ÝÐÄÝÍ(Ý) + ÝÝÐ + ÝÝ  takı + n + la 

Õ¯¯(Ã) + ÝÝÐ  ÍÜ (ÒÝÐ) Õ¯¯(Ã) + ÝÝÐ + ÝÝ  oğul + u + y + la 

ÁÀÃØ + ÀÀÐ  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ) ÁÀÃØ + ÀÀÐ + ÀÀ öğretmen+i+miz +le 

ÕÓÒÃÀ + ÀÀÐ ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÕÓÒÃ(À) + ÀÀÐ + ÀÀ bıçak + ı + nız + la 
ÌÎÄ + ÎÎÐ  ÍÜ (ÒÝÄ) ÌÎÄ + ÎÎÐ + ÎÎ ağaç + ları + y + la 

 
ÀÀÂ + ÒÀÉ  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÀÀÂ + ÒÀÉ + (Ã) + ÀÀ baba + m + la 

ÌÎÐÜ + ÒÎÉ  ×ÈÍÜ (×È)  ÌÎÐÜ + ÒÎÉ + (Ã) + ÎÎ at + ı + n + la 

ÌÀË + ÒÀÉ  ÍÜ (ÒÝÐ)  ÌÀË + ÒÀÉ + (Ã) + ÀÀ mal + ı + y + la 

ÁÝËÝÃ + ÒÝÉ  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÁÝËÝÃ + ÒÝÉ + (Ã) + ÝÝ hediye + miz + le 

ÒÎËÜ ÁÈ×ÈÃ + ÒÝÉ ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÒÎËÜ ÁÈ×ÈÃ + ÒÝÉ + (Ã) + ÝÝ sözlük + ü + 
nüz + le 

 
ÀÕ + ÒÀÉ  ÍÜ ÒÝÄ  ÀÕ + ÒÀÉ + (Ã) + ÀÀ ağabey + leri + y + 

le 
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3. İSİM + ÜÇ ÇEKİM EKİ 
Bir isme üç çekim eki getirilmişse, bu ekler Türkçede çokluk eki, iyelik ekleri ve 

hâl ekleri; Moğolcada ise çokluk ekleri, hâl ekleri ve iyelik ekleri olarak sıralanır.  
 
3.1. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + HÂL EKLERİ 

3.1. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÍÝÐÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
3.1.1. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + İLGİ HÂLİ  

3.1.1. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÕÀÐÜßÀËÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÛÍ ÌÈÍÜ (ÁÈ) ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÛÍ(Õ) + ÀÀ     kitap + lar + ı + m + ın 

ÒÝÌÝÝÍ + ¯¯Ä + ÈÉÍ ×ÈÍÜ (×È) ÒÝÌÝÝÍ + ¯¯Ä + ÈÉÍ(Õ) ÝÝ     deve + ler + i 
+ nin 

ÁÀÃØ + ÍÀÐ + ÛÍ  ÍÜ (ÒÝÐ) ÁÀÃØ + ÍÀÐ + ÛÍ(Õ) + ÀÀ     öğretme + ler 
+ i + nin 

ÇÀËÓÓ + Ñ + ÛÍ  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÇÀËÓÓ + Ñ + ÛÍ(Õ) + ÀÀ     gen + ler + i + 
miz + in 

ÃÝÐ + ¯¯Ä + ÈÉÍ  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÃÝÐ + ¯¯Ä + ÈÉÍ(Õ) + ÝÝ   ev + ler + i + niz + 
in 

ÄÝÝÄ + Ý + Ñ + ÈÉÍ ÍÜ (ÒÝÄ) ÄÝÝÄ + Ñ + ÈÉÍ(Õ) + ÝÝ     ata + ları + 
nın 

 
3.1.2. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + YÖNELME HÂLİ  

3.1.2. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÀÕ + ÍÀÐ + Ò  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÀÕ + ÍÀÐ + Ò + ÀÀ  ağabey+ ler +i + m + 
e 

ÝÌ× + ÍÀÐ + Ò  ×ÈÍÜ (×È)  ÝÌ× + ÍÀÐ + Ò + ÀÀ doktor + lar + ı + n + 
a 

ªÐªªÍ + ¯¯Ä + Ä  ÍÜ (ÒÝÐ)  ªÐªªÍ + ¯¯Ä + Ä + ÝÝ oda + lar + ı + n + a 

ÃÀÐ + ÓÓÄ + Ä ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÃÀÐ + ÓÓÄ + Ä + ÀÀ el + ler + i + miz + e 

ÇÀËÓÓ + Ñ + Ò ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÇÀËÓÓ + Ñ + Ò + ÀÀ genç + ler + i + miz + 
e 

ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + Ä  (ÒÝÄ)  ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + Ä + ÀÀ araba + lar + ı + mız + 
a 
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3.1.3. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + BULUNMA HÂLİ  

3.1.3. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÀÕ + ÍÀÐ + Ò  ÌÈÍÜ (ÁÈ)   ÀÕ + ÍÀÐ + Ò + ÀÀ  ağabey + ler + i + m + 
de 

ÝÌ× + ÍÀÐ + Ò  ×ÈÍÜ (×È)   ÝÌ× + ÍÀÐ + Ò + ÀÀ doktor + lar + ı + n + da 

ªÐªªÍ + ¯¯Ä + Ä  ÍÜ (ÒÝÐ)  ªÐªªÍ + ¯¯Ä + Ä + ÝÝ oda + lar + ı + n + da 

ÃÀÐ + ÓÓÄ + Ä  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÃÀÐ + ÓÓÄ + Ä + ÀÀ el + ler + i + miz + de 

ÇÀËÓÓ + Ñ + Ò  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ)  ÇÀËÓÓ + Ñ + Ò + ÀÀ genç + ler + i + miz + de 

ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + Ä  (ÒÝÄ)  ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + Ä + ÀÀ    araba + lar + ı + mız + 
da 
 

3.1.4. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + YÜKLEME HÂLİ  

3.1.4. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÇÀÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÛÃ  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÍÎÌ + ÓÓÄ + (ÛÃ) + ÀÀ kitap + lar + ı + m 
+ ı 

ÁÓÃ(À) + ÓÓÄ + ÛÃ  ×ÈÍÜ (×È)  ÁÓÃ(À) + ÓÓÄ + (ÛÃ) + ÀÀ geyik + ler + i + n 
+ i 

ÝÌÝÃÒÝÉ + ×¯¯Ä + ÈÉÃ ÍÜ ÒÝÐ) ÝÌÝÃÒÝÉ + ×¯¯Ä + (ÈÉÃ) + ÝÝ  kadın + lar + ı + n 
+ ı  
ÓÓË + Ñ + ÛÃ  ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÓÓË + Ñ + (ÛÃ) + ÀÀ dağ + lar + ı + mız 
+ ı 

ÎÕÈ(Í) + Ä + ÈÉÃ  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ)  ÎÕÈÍ + Ä + (ÈÉÃ) + ÎÎ kız + lar + ı + nız + 
ı 
ÕÎÎË(Í) + ÓÓÄ + ÛÃ  ÍÜ (ÒÝÄ) ÕÎÎËÍ + ÓÓÄ + (ÛÃ) + ÎÎ     yemek + ler + i + n 
+ i 
 

3.1.5. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + AYRILMA HÂLİ  

3.1.5. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÃÀÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 

ÀÕ + ÍÀÐ + ÀÀÑ  ÌÈÍÜ (ÁÈ)  ÀÕ + ÍÀÐ + ÀÀÑ + ÀÀ ağabey + ler + i + m + 
den 
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¯Ã + Ñ + ÝÝÑ  ×ÈÍÜ (×È)  ¯Ã + Ñ + ÝÝÑ + ÝÝ kelime + ler + i + n + 
den 

ÁÀÃÀ + ×ÓÓÄ + ÀÀÑ  ÍÜ (ÒÝÐ)  ÁÀÃÀ + ×ÓÓÄ + ÀÀÑ + ÀÀ küçük + ler + i + 
n + den 

ØÓÂÓÓ(Í) + ÓÓÄ + ÀÀÑ  ÌÀÀÍÜ  (ÁÈÄ)  ØÓÂÓÓ(Í) + ÓÓÄ + ÀÀÑ + ÀÀ 
  Kuş + lar + ı + mız + 
dan 

ÁÀÉØÈÍ(Ã) + ÓÓÄ + ÀÀÑ  ÒÀÍÜ (ÒÀ ÍÀÐ) ÁÀÉØÈÍ(Ã) + ÓÓÄ + ÀÀÑ + ÀÀ 
  bina + lar + ı + nız 
+dan 

ªÐªª(Í) + ¯¯Ä + ÝÝÑ  ÍÜ (ÒÝÄ)  ªÐªª(Í) + ¯¯Ä + ÝÝÑ + ÝÝ  
 oda + lar + ı + nız + 
dan 
 

 
3.1.6. İSİM + ÇOKLUK EKİ + İYELİK EKLERİ + VASITA HÂLİ  

3.1.6. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ¯ÉËÄÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
3.1.6. ÍÝÐ + ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË + ÕÀÌÒÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË + 
ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ 
ÝÐ + Ñ + ÝÝÐ  ÌÈÍÜ    (ÁÈ)  ÝÐ + Ñ + ÝÝÐ + ÝÝ erkek + ler + i + m + le 
ÁÀÃØ + ÍÀÐ + ÀÀÐ  ×ÈÍÜ    (×È)  ÁÀÃØ + ÍÀÐ + ÀÀÐ + ÀÀ öğretmen + ler + i + n 
+ le 

ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÀÀÐ  ÍÜ    (ÒÝÐ) ÍÎÌ + ÓÓÄ + ÀÀÐ + ÀÀ kitap + lar + ı + y + la 

ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + ÀÀÐ ÌÀÀÍÜ    (ÁÈÄ)  ÌÀØÈÍ + ÓÓÄ + ÀÀÐ + ÀÀ araba + lar + ı + 
mız + la 

ÕÀÐÀÍÄÀÀ(Í) + ÓÓÄ + ÀÀÐ ÒÀÍÜ   (ÒÀ ÍÀÐ) ÕÀÐÀ(Í)ÄÀÀÍ + ÓÓÄ + ÀÀÐ  
     kurşunkalem + ler + i + 

niz + le 

ÃÀÐ + ÓÓÄ + ÀÀÐ  ÍÜ    (ÒÝÄ)  ÃÀÐ + ÓÓÄ + ÀÀÐ + ÀÀ el + leri + y + le 

ÌÎÐÜ + Ä + ÒÎÉ  ÌÈÍÜ    (ÁÈ)  ÌÎÐÜ + Ä + ÒÎÉ + Ã + ÎÎ at + lar + ı + m 
+ la 

Æ¯ÆÈÃ×ÈÍ + Ä + ÒÝÉ  ×ÈÍÜ    (×È)  Æ¯ÆÈÃ×ÈÍ + Ä + ÒÝÉ + Ã + ÝÝ 
  oyuncu + lar + ı + n + 
la 
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ÃÓÒÀË + ÓÓÄ + ÒÀÉ  ÍÜ (ÒÝÐ)         ÃÓÒÀË + ÓÓÄ + ÒÀÉ + Ã + ÀÀ ayakkabı + lar + 
ı + y + la 

ÝÕÍÝÐ + ¯¯Ä + ÒÝÉ ÌÀÀÍÜ (ÁÈÄ)  ÝÕÍÝÐ + ¯¯Ä + ÒÝÉ + Ã + ÝÝ eş + ler + i + 
miz + le 
ÀÕ + ÍÀÐ + ÒÀÉ  ÒÀÍÜ    (ÒÀ ÍÀÐ)  ÀÕ + ÍÀÐ + ÒÀÉ + Ã + ÀÀ ağabey + ler + i + niz 
+ le 

ÀÀÂ + ÓÓÄ + ÒÀÉ  ÍÜ      (ÒÝÄ)  ÀÀÂ + ÓÓÄ + ÒÀÉ + Ã + ÀÀ baba + ları + y + la  
 
Türkçe ve Moğolcada bir kelimeye üst üste üç çekim eki getirilebilmektedir. Tek 

çekim ekli isim çekimlerinde kelimeye çokluk eki, iyelik ekleri ve hâl eklerinden birisi 
getirilebilmekdir. Bu açıdan her iki dilde bir farklılık yoktur. İki çekim ekli isim 
çekimlerinde, kelimeye getiril9en ilk ek çokluk eki ise, diğer ek her iki dilde de iyelik 
veya hâl eklerinden birisi olabilir. Bu açıdan da her iki dilde farklılık yoktur. Fakat, iki 
çekim ekli isim çekimlerinde çokluk eki yoksa, ilk ek Türkçede iyelik ekleri; Moğolcada 
ise hâl ekleridir. İkinci ek Türkçede hâl ekleri, Moğolcada ise iyelik ekleridir. Üç çekim 
ekli isim çekimlerinde ise Türkçe sırasıyla çokluk, iyelik ve hâl eklerini alırken; 
Moğolca çokluk, hâl ve iyelik eklerini alır. Üç ekli çekimlerde her iki dilde de ilk ek 
daima çokluk eki iken; son ek Türkçede hâl ekleri, Moğolcada ise iyelik ekleridir. 
Çekim eklerinin iki dildeki sırasını tablo hâlinde göstermek mümkündür: 

 

 
Bu sıralama üzerinde duracak olursak; Türkçede hâl ekleri eklendikleri isimleri, 

kendilerinden sonra gelen bir fiile veya isme bağladıkları için sonda yer alırlar. İyelik 
ekleri,  hâl eklerinin önünde yer alır. 

 
Moğolcada ise iyelik eki son çekim ekidir. İyelik ekinin niçin sona geldiği 

üzerinde biraz durmak gerekir. Moğolcada iyelik ifade eden eklerin bir kısmı kelimeye 
bitişik yazılmamaktadır. Bu ayrı yazılan şekiller, aslında ek değil kelimedir. Türkçede 

 TÜRKÇE MOĞOLCA 

TEK EKLİ İSİM 
ÇEKİMİ 

isim + çokluk eki 
isim + hâl ekleri 

isim + iyelik ekleri 

isim + çokluk ekleri 
isim + hâl ekleri 

isim + iyelik ekleri 

İKİ EKLİ İSİM 
ÇEKİMİ 

isim + çokluk eki + 
iyelik ekleri 

isim + çokluk eki + hâl 
ekleri 

isim + iyelik ekleri + hâl 
ekleri 

isim + çokluk ekleri + iyelik 
ekleri 

isim + çokluk ekleri + hâl ekleri 
isim + hâl ekleri + iyelik ekleri 

ÜÇ EKLİ İSİM 
ÇEKİMİ 

isim + çokluk eki + 
iyelik ekleri + 

hâl ekleri 

isim + çokluk ekleri + hâl ekleri 
+ iyelik  ekleri 
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“(benim) kitap+lar+ı+m+ın” kelimesi Moğolcada ìèíèé íîì+óóä+ûí  veya 

íîì+óóä+ûíõ+àà şeklinde ifade edilmektedir. Buradaki ikinci yapı daha çok günümüz 
Moğolcasında kullanılmaktadır. Moğolcadaki ilk yapıyı Türkçeye çevirirsek “benim 
kitap+lar+Ø+ın” gibi bir yapı ile karşılaşırız. Yani tamlayan kısmında iyelik eki 
olmayan bir yapı… Moğolcada iyelik anlamı, “kitapların” kelimesinin önündeki iyelik 
anlamı veren tamlayan durumundaki kelime ile değil de ek ile ifade edilmek istenirse, 
“kitapların” kelimesindeki çokluk ve hâl ekinin sırası bozulmadan iyelik ekleri sona 
getirilmektedir. Bunu şu şekilde gösterebiliriz: 

1. ìèíèé íîì+óóä+ûí  2a. íîì+óóä+ûí ìèíü   
     2b. íîì+óóä+ûíõ+àà    
 
Moğol yazısında –Moğol yazısı Eski Moğol alfebesi karşılığında kullanılmıştır.- 

ekler, kelimeye bitiştirilmez. Yukarıdaki birinci şekil, iyelikli yapıları ifade etmede daha 
çok kullanılır. Moğolcada iyelik önce kelime ile ifade edilmekteydi ve çokluk, hâl ekleri 
almış bir ismin önünde yer alırdı. Bu iyelik ifade eden kelime ekleşme temayülü 
gösterince, kendisinden sonraki kelimedeki eklerin sırasını bozmadan sona eklenmiştir. 
Moğolcada, fiillerden sonra getirilen her hangi bir şahıs ekinin olmaması da bu 
sıralamada etkili olabilir. 

 
Türkçe ve Moğolca Gramer Terimleri Dizini 
Türkçe  Moğolca 

isim  ÍÝÐ 

çekim eki ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
çokluk eki ÎËÎÍ ÒÎÎÍÛ ÍªÕÖªË  

iyelik ekleri ÕÀÌÀÀÒÓÓËÀÕ ÍªÕÖªË 

hâl ekleri ÍÝÐÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 

yalın hâl  ÍÝÐËÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 

ilgi hâli  ÕÀÐÜßÀËÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
yükleme hâli ÇÀÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
yönelme hâli ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË - ×ÈÃËÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ 

ßËÃÀË 
bulunma hâli ªÃªÕ ÎÐØÈÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
ayrılma hâli ÃÀÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 

vasıta hâli ¯ÉËÄÝÕÈÉÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË - ÕÀÌÒÐÀÕÛÍ ÒÈÉÍ ßËÃÀË 
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